
LINGUIST 116: Morphology  Spring 2010 

DATA COLLECTION #2 
Tense, Aspect, and Mood 

 
Due Monday, April 12 

              
 
• Browse through descriptive grammars in the library. 
• Find a language with a Tense/Mood/Aspect system different from English. 
• Write up a short (~1 page) description of this phenomenon. 

 
Reference source: The Stanford library has an unusually excellent collection of descriptive 

grammars. Grammars vary in their user-friendliness, and their appropriateness for various 
kinds of projects; grammars focused on comprehensive descriptions of a single language are 
often the best source for fully understanding a language’s morphological systems. See 
‘Finding descriptive grammars’ for some suggestions. 

 
Morphological phenomena: Your task here is to find a language in which some aspect of the 

inherent verbal inflection differs significantly from English. That is, this language should 
make at least one tense, aspect, or mood distinction in verbal morphology that is not encoded 
in English verbal morphology, or vice versa: the language could also omit (from verbal 
morphology, anyway) a TAM category represented in the morphology of English. 

 
Remember, the presence or absence of this category should be a robust property of the 
language: it should be productively attested (or not) on the vast majority of verbs.  

 
Writing up your paper: Explain, very briefly, the basics of tense, mood, and/or aspect in your 

language to provide context for your central discussion of how this system differs from 
English. Make sure to identify your language by name, geographic region, and linguistic 
classification. 

 
Describe the key difference(s): What distinctions are/aren’t made in your language? What do 
the morphemes encoding these categories look like? Illustrate with clear examples, making 
sure to explain what the examples show. Compare this to English; try to construct parallel 
examples showing differences, and explain how you can be sure these systems are 
fundamentally different. 

 
NOTE: It’s always easier to demonstrate a property’s presence than its absence. If you’re 

arguing that some language lacks a distinction, think carefully about how you can 
justify this claim. Be a critical reader, too – don’t just trust the author of your 
grammar; make sure his/her evidence adds up. 

 
As always: 
• About 1 page, single-spaced (including examples and bibliographic details). 
• Present sufficient examples to support your descriptive claims; make sure these are properly 

formatted (see ‘Presenting linguistic data’). 
• Make sure to give full bibliographic information for any source you cite. 


